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№ 96-00-365 от 23. 09. 2014 г. относно приложимо законодателство в сферата на социалната сигурност
              По повод Ваше запитване, постъпило в Дирекция „Обжалване и данъчно-осигурителна практика” гр. ………../11.09.2014 г., Ви уведомяваме за следното:  

            Въпросите, които поставяте, са свързани с две други Ваши запитвания до Дирекция ОДОП ……., по които вече Ви е предоставен отговор с писма изх. № …./07.04.2014 г. при ЦУ на НАП София и изх. № ……../24.04.2014 г. при Дирекция ОДОП ………. В същите е застъпено принципното становище, че след като органът по приходите при ТД на НАП …… е отказал да издаде удостоверение А1 за командированите в Германия служители на “……” ООД, то на основание чл. 11(3)(а) от Регламент (ЕО) № 883/2004 за периодите, през които лицата полагат труд на територията на Германия, дружеството следва да ги осигурява по немското законодателството, включително и за времето на платения отпуск като част от тези периоди. В настоящото запитване задавате следните въпроси:

1. Следва ли при завръщането на лицата в България, когато срокът на командироването им в Германия вече е изтекъл и те са започнали да изпълняват задълженията си по трудовите договори към други клиенти на “……..” ООД в страната, дружеството отново да ги осигурява по българското законодателство?   

2. При определяне на приложимото законодателство има ли значение продължителността на престоя им в България като заети лица?

3. Във връзка с отговора на въпрос № 2 от второто Ви запитване се интересувате, дали от текста на чл. 121, ал. 1 и ал. 3 от Кодекса на труда може да се приеме за вярно, че за период на командироване до 30 календарни дни, без прекъсване, за работниците/служителите остават да са валидни минималните условия на работа, каквито са установени за работниците и служителите, изпълняващи същата или сходна работа в приемащата държава (в писмото е посочено изпращащата държава).

Предвид изложеното, изразяваме следното становище по поставените въпроси:

По първи и втори въпрос:

            Както е посочено в отговора на запитване № 2, отказът за издаване на удостоверение А1 за съответното наето лице, което е командировано в Германия от българския си работодател “……..” ООД, за да осъществява дейност там от негово име, означава, че то не може да остане подчинено на българското законодателство. В съответствие с основното правило на чл. 11(3)(а) от Регламент (ЕО) № 883/2004, за времето, през което лицето полага труд на територията на Германия, за него ще бъде приложимо осигурителното законодателство на тази държава-членка, без оглед периода, за който е командировано. Съответно, след приключване на работата и завръщането му в България, при условие че трудовото правоотношение не е прекратено и то е продължило да изпълнява задълженията, за които е било наето, за други клиенти на дружеството в страната, поради факта, че упражнява дейност на територията на България и спрямо него вече не е налице трансгранична ситуация, то отново става субект на българското осигурително законодателство.

   В случай че лицето бъде командировано повторно в Германия или в друга държава-членка на ЕС (или страна, прилагаща европейските регламенти в областта на социалната сигурност) и няма издаден формуляр А1 по прилагане на чл. 12(1) от Регламент (ЕО) № 883/2004 като командировано заето лице, пак предвид горецитираното основно правило на основния регламент, то ще бъде подчинено на законодателството на държавата-членка, на чиято територия полага труда си. В този случай следва да се има предвид, че натрупването на последователни командирования на едно и също лице на територията на различни държави-членки и запазването на тази ситуация за в бъдеще, по-скоро характеризира трудовата активност на заето лице, което обичайно работи за един работодател в две или повече държави-членки. 

  Приложимото законодателство за лицата, които обичайно осъществяват дейност като заети лица в две или повече държави-членки, се определя според разпоредбата на чл. 13(1) от Регламент (ЕО) № 883/2004. В тез случаи, за да се избегне евентуално манипулиране на приложимото законодателство, дейности, които са незначителни по своето естество, не се вземат предвид за целите на определянето на приложимото законодателство съгласно чл. 13 от основния регламент (чл. 14, параграф 5б от Регламент 987/2009). 

  Съгласно разпоредбата на чл. 16 от Регламент 987/2009 във всички случаи, когато едно лице упражнява дейности в две или повече държави-членки, то уведомява за това компетентната институция на държавата-членка по пребиваване. В чл. 1(й) от Регламент № 883/2004 пребиваването е дефинирано като мястото, където лицето обичайно пребивава. Критериите за обичайно пребиваване са определени в чл. 11 от прилагащия Регламент № 987/2009. Институцията на държавата-членка по пребиваване незабавно определя законодателството, приложимо спрямо съответното лице като взема предвид разпоредбите на чл. 13 от Регламент 883/2004 и чл. 14 от Регламент 987/2009. 

 След определяне на приложимото законодателство се определя и държавата-членка, която е изцяло компетентна за социалната сигурност на лицето. Това е държавата, в която следва да се превеждат задължителните осигурителни вноски и по законодателството на която се придобива право на обезщетения и помощи. При определяне на дължимите осигурителни вноски всички дейности и доходи на лицата, заети в две или повече държави–членки, се считат за реализирани на територията на компетентната държава–членка (чл. 13(5) от Регламент № 883/2004). 
 Законодателството, което е определено като приложимо, се удостоверява с формуляр А1. Документът доказва принадлежността на лицето към системата за социална сигурност на държавата–членка, чието законодателство е приложимо, и че за него не се дължат осигурителни вноски по законодателството на други държави–членки. 

 Българската институция, която издава удостоверението, е Националната агенция за приходите. Документът се издава по искане (образец Окд-237) на лицето, което осъществява дейност в две или повече държави–членки.  

 Трети въпрос:

 Европейските регламенти за координация на системите за социална сигурност въвеждат правила за определяне на приложимото законодателство, в това число по отношение на командированите работници. От друга страна на работниците, които са командировани в рамките на предоставянето на услуги трябва да се осигури заплащане, не по–малко от това, което се полага на работниците в приемащата държава (Директива на Европейския парламент и на Съвета 96/71/ЕО от 16 декември 1996 година относно командироването на работници в рамките на предоставянето на услуги).

 Правната регламентация на осигурителния доход и осигурителните вноски за лица, командировани в друга държава–членка на Европейския съюз, в друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство или в Конфедерация Швейцария, е въведена с разпроредабата на чл. 6а, ал. 1 от КСО.  

 На основание чл. 6а, ал. 1 (доп. - ДВ, бр. 100 от 2011 г., в сила от 01.01.2012 г., доп. - ДВ, бр. 7 от 2012 г.) от Кодекса за социално осигуряване (КСО) осигурителните вноски за работниците и служителите, командировани по реда на чл. 121, ал. 3 и 4 от Кодекса на труда, се дължат върху получените, включително начислените и неизплатените, брутни месечни възнаграждения или неначислените месечни възнаграждения, както и други доходи от трудова дейност в приемащата държава и в България, но върху не по-малко от минималните ставки на заплащане на труда в приемащата държава, а за работниците и служителите, командировани в държава, в която не са определени минимални ставки на заплащане - минималния осигурителен доход по чл. 6, ал. 2, т. 3 и върху не повече от максималния месечен размер на осигурителния доход по чл. 6, ал. 2, т. 1.

          Съгласно чл. 121, ал. 3 (нова - ДВ, бр. 15 от 2010 г., в сила от 28.08.2010 г.) от Кодекса на труда (КТ), когато срокът на командироване в рамките на предоставяне на услуги в друга държава - членка на Европейския съюз, в друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или в Конфедерация Швейцария е по-дълъг от 30 календарни дни, страните уговарят за срока на командировката поне същите минимални условия на работа, каквито са установени за работниците и служителите, изпълняващи същата или сходна работа в приемащата държава. Условията, по които страните следва да постигнат съгласие, се установяват с акт на Министерския съвет.

          Според чл. 121, ал. 4 (нова - ДВ, бр. 7 от 2012 г.) от  КТ, в случаите на командироване на работници и служители, изпратени от предприятие, което осигурява временна работа, в рамките на предоставяне на услуги в друга държава - членка на Европейския съюз, в друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или в Конфедерация Швейцария, страните уговарят за срока на командировката поне същите минимални условия на работа, каквито са установени за работниците и служителите, изпълняващи същата или сходна работа в приемащата държава.

 За да се приложат разпоредбите на КСО е необходимо за работниците и служителите, командировани в друга държава - членка на Европейския съюз, в друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или в Конфедерация Швейцария, да е приложимо българското законодателство, което се определя съгласно Регламент (ЕО) 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета за координация на системите за социално осигуряване и Регламент (ЕО) 987/2009 г. за установяване процедурата за прилагане на Регламент (ЕО) 883/2004. 

 Следователно по реда на чл. 6а, ал. 1 от КСО се определя осигурителният доход на работниците и служителите, които отговарят на следните условия:

- са командировани по реда на чл. 121, ал. 3 или 4 от КТ;

- за времето на командироване извършват дейност по предоставяне на услуги в друга държава-членка на ЕС, в друга държава - страна по Споразумението за ЕИП, или в Конфедерация Швейцария;

- за времето на командироване за лицата е определено като приложимо българското законодателство съгласно Регламент (ЕИО) 883/2004 на Съвета.

 Ако командированото лице отговаря едновременно на тези условия, осигурителният му доход следва да се определи по реда на чл. 6а, ал. 1 от КСО.

 С оглед прилагането на чл. 6а, ал. 1 от КСО минималните ставки на заплащане се определят в съответствие с националното законодателство на държавата–членка, в която е командирован работникът. Легалната дефиниция на минимални ставки на заплащане е въведена с § 1, ал. 1, т. 10 (нова - ДВ, бр. 19 от 2010 г.) от Допълнителните разпоредби (ДР) на КСО и по своя смисъл съвпада с тази по Директива 96/71/ЕО. „Минимални ставки на заплащане” са определените от националното законодателство и/или от практиката на приемащата държава.

 В тази връзка следва да се подчертае, че директивата визира единствено условия на работа, в т. ч. минимални ставки на заплащане, които са определени от:

-   законови, подзаконови или административни  разпоредби и/или 

- по силата на колективни договори или арбитражни решения, които са обявени за общоприложими, но само доколкото касаят дейностите, които са изрично посочени в приложение към директивата.

 В заключение Ви уведомяваме, че функциите и правомощията на Националната агенция за приходите са свързани с прилагането на данъчното и осигурителното законодателство, но не и с възможността за коментиране и тълкуване на разпоредби от други нормативни актове. В този смисъл въпросът, дали от текста на чл. 121, ал. 1 и ал. 3 от Кодекса на труда може да се приеме за вярно, че за период на командироване до 30 календарни дни без прекъсване за работниците/служителите следва да са валидни минималните условия на работа, каквито са установени за работниците и служителите, изпълняващи същата или сходна работа в приемащата държава, е необходимо да бъде отправен към Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда”, която осъществява цялостния контрол по спазване на трудовото законодателство и е централното звено за връзка по отношение прилагането на Директива на Европейския парламент и на Съвета 96/71/ЕО от 16 декември 1996 година.

